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Welcome !

Thank you for purchasing the Sony
Cassette-Corder.

This Cassette-Corder is equipped
with a REC TIME switch that lets
you record double the normal
length on any cassette.

Note

Tapes recorded with the REC TIME
switch in the DOUBLE position cannot
be played properly on a tape recorder
without the REC TIME switch
function.

»Getting Started
N
Preparing a Power
Source

Choose one of the following power
sources.

Dry Batteries (see Fig. [}-®)

Make sure that nothing is connected
to the DC IN 3V jack.

1 Open the battery compartment
lid.

2 Insert two R6 (size AA)
batteries with correct polarity
and close the lid.

Notes

¢ Do not charge a dry battery.

¢ Do not use a new battery with an old
one.

* Do not use different types of
batteries.

* When you do not use the unit for a
long time, remove the batteries to
avoid any damage caused by battery
leakage and subsequent corrosion.

¢ Dry batteries will not be drained
when another power source is
connected.

To take out the batteries

(see Fig. [}-®)

To attach the battery
compartment lid if it is
accidentally detached (see

Fig. }-©)

When to replace the
batteries (see Fig.[}-®)
Replace the batteries with new ones
when the BATT lamp goes off and
the &7 lamp flashes.

Notes

¢ The unit will play back normally for

a while, even after the &3 lamp

flashes. However, replace the

batteries as soon as you can. If not,
the playback cannot be made with
normal sound, noise may be
recorded and the recorded sound
will not be loud enough.

The & lamp flashes to indicate

battery replacement during

playback, recording and pause

(during paused by VOR function

also).

In the following cases you do not

need to replace the batteries:

— if the BATT lamp flashes with the
playback sound when you turn up
the volume.

— if the &1 lamp lights momentarily
when the tape starts running or at
the end of the tape.

— if the &1 lamp flashes during FF/
CUE or REW/REVIEW.

Battery life
(Approx. hours) (JEITA%)
Sony Sony
alkaline R6P
LR6 (SG)** (SR)
Playback 16 35
Recording 24 6

* Measured value by the standard of
JEITA (Japan Electronics and
Information Technology Industries
Association). (Using a Sony HF
series cassette tape)

** When using a Sony LR6 (SG)
“STAMINA” alkaline dry batteries
(produced in Japan)

Note

The battery life may shorten
depending on the operation of the
unit.

For maximum performance we
recommend that you use alkaline
batteries.

House Current

(see Fig. [}-®)

Connect the AC power adaptor to
DC IN 3V and to a wall outlet. Use

the AC-E30HG AC power adaptor
(not supplied). Do not use any other

AC power adaptor.
. & Polarity of
@—@ the plug
Note

Specifications for AC-E30HG vary for
each area. Check your local voltage
and the shape of the plug before
purchasing.

»Operating the Unit
]
Recording

(see Fig. E1-®, ®)

You can record right away with the
built-in microphone.

Make sure that nothing is connected
to the MIC jack.

Place the unit on a hard surface
such as a desk with the cassette
holder side up so that the flat mic
can record effectively.

1 Press TAPE COUNTER to reset
the tape counter.

2 Insertanormal (TYPE) tape
with the side to be recorded
facing the cassette holder.

3 Set REC TIME to the desired
mode.
NORMAL (4.8cm/s): for
optimum sound.
Recommended for normal
recordings.
DOUBLE (2.4cm/s): for double
recording time (for example,
120 minutes using both sides of
a 60-minute cassette). Suitable
for recording conferences,
dictations, etc. Not
recommended for recording
music.

4 Set VOR to: Hor L to start and
pause recording automatically,
depending on the recording
condition.

H (high) to record at
meetings or in a quiet and/
or spacious place.
L (low) to record for
dictation or in a noisy
place.
Set VOR to OFF to start and
stop recording manually.

Note

When the sound to be recorded is
not loud enough, set the VOR
switch to OFF, or the unit may
not start recording.

5 Press @ REC.
B> PLAY is pressed
simultaneously and recording
starts.
While the tape is running, the
REC lamp lights and flickers
depending on the strength of
the sound.

At the end of the tape, recording
stops and the unit turns off
automatically.

To Press or slide

Stop M STOP

recording

Pause PAUSE ==~ in the
recording direction of the arrow

To release pause
recording, release
PAUSE =eei*,

Review the  Press and hold

portion just <« REW/REVIEW

recorded during recording.
Release the button at
the point to start.

Ejecta Press M STOP and open
cassette the cassette
compartment lid.

* PAUSE == will also be
automatically released when
B STOP is pressed (stop-pause-
release function).

To monitor the sound
Connect an earphone (not supplied)
firmly to the EAR jack.

You cannot adjust the monitoring
volume.

Notes

* Do not use a High-position (TYPE II)
or metal (TYPE IV) tape. If you do
50, the sound may be distorted when
you play back the tape, or the
previous recording may not be
erased completely.

e The SPEED CONTROL switch (see
reverse side) works in Playback
mode only. Recording will be made
independent of this control.

Notes on VOR (Voice Operated
Recording)

* When you use the VOR system in a
noisy place, the unit will stay in
Recording mode. If the sound is too
soft, on the contrary, the unit will
not start recording. Set VOR to H
(high) or L (low), depending on the
conditions to pick up the necessary
sound only.

The VOR system depends on the
environmental conditions. If you
cannot get the desired results even
after adjusting VOR to H or L, set
VOR to OFF.

.

To prevent a tape from
being accidentally recorded
over (see Fig. [[]-©)

Break off and remove the cassette
tabs. To reuse the tape for
recording, cover the tab hole with
adhesive tape.

(turn over)

Vitame vas!

Dakujeme vam za zakupenie
kazetového zaznamnika
spolo¢nosti Sony.

Kazetovy zaznamnik je vybaveny
prepinacom REC TIME, ktory
umoznuje v porovnani s klasickym
zadznamom nahrat na fubovolnd
kazetu zdznam s dvojnasobnou
dizkou.

Poznamka

Pasky, ktoré su nahraté pri
nastavenom prepinaci REC TIME v
polohe DOUBLE, nie je mozné
spravne prehrat na magnetoféne,
ktory nie je vybaveny prepinac¢om s
funkciou REC TIME.

»Zaciname
]
Priprava zdroja napatia

Vyberte si jeden z nasledujucich
zdrojov napétia.

Suchy galvanicky ¢lanok
(pozri obr. [N-®)

Presvedcite sa, Ze v konektorovej
zasuvke oznacenej ako DC IN 3V
nie je ni¢ zapojené.

1 Odstrante kryt priestoru pre
batérie.

2 Vlozte dve batérie typu R6
(velkosti AA), pricom dbajte na
ich spravnu polaritu. Zatvorte
Kkryt.

Poznamky

* Suché galvanické ¢lanky nenabijajte.

* Nepouzivajte novu batériu v
kombinacii so starou.

¢ Nepouzivajte naraz rézne typy
batérii.

* Ak zariadenie dlhSiu dobu
nepouzivate, vyberte batérie, ¢im
zabranite moznym skodam
sposobenym vytekanim batérii a
naslednou koréziou.

* Suché galvanické ¢lanky sa po
pripojeni iného zdroja napétia
nepouzivaju.

Vybratie batérii (pozri obr.

B-@©)

Pripevnenie uvol'neného krytu
priestoru pre batérie (pozri obr.

B-©)

Kedy vymenit batérie (pozri
obr. [N-©)

Ak indikator BATT zhasne a
indikator &1 blika, batérie vymerite
za nove.

Poznamky

e Zariadenie bude urcitd dobu nadalej
normalne prehravat, dokonca aj
vtedy, ak blika indikator 1. Napriek
tomu batérie vymerite ¢o najskor. Ak
to neurobite, nie je mozné prehravat
s normalnym zvukom, méze sa
nahrat $um a nahraty zvuk nebude
dostatocéne hlasity.

¢ Blikanie indikatora €1 poc¢as
prehravania, nahravania a
pozastavenia signalizuje potrebu
vymenit batérie (tiez pocas
pozastavenia pouzitim funkcie VOR).

¢ Batérie nemusite vymienat v

nasledujucich pripadoch:

— ak pri zvySeni hlasitosti
prehravania blika indikator BATT,

- ak sa indikator €1 na chvilu
rozsvieti na zacCiatku prehravania
pasky alebo na konci pasky,

- ak pri stlaceni tlac¢idiel FF/CUE
alebo REW/REVIEW blika indikator
3.

Zivotnost batérii (priblizna hodnota
v hodinach) (JEITA)
Sony Sony
alkalické R6P
LR6 (SG)** (SR)
Prehravanie 16 3,5
Nahravanie 24 6

* Hodnota odmerana podla
Standardu asociacie JEITA (Japan
Electronics and Information
Technology Industries Association).
(Pouzitim magnetofénovej pasky
Sony HF.)

Ak pouzivate alkalické batérie typu
Sony LR6 (SG) ,STAMINA”
(vyrobené v Japonsku)

*

*

Poznamka

Zivotnost batérie sa moze znizit v
zavislosti od spdsobu pouzitia
zariadenia.

Pre maximalny vykon odporu¢ame
pouzitie alkalickych batérii.

Pouzitie na sietové napatie
(pozri obr. [X-®)

Pripojte sietovy adaptér ku
konektorovej zasuvke oznacenej
ako DC IN 3V a zasurite ho do
sietfovej zasuvky. Pouzite sietovy
adaptér typu AC-E30HG AC (nie je
sui¢astou). Nepouzivajte Ziadne iné
sietfové adaptéry.

. @ Polarita
@—@/ zastreky

Poznamka

Technické parametre typu AC-E30HG
su rozne podla oblasti. Pred
zakupenim skontrolujte miestnu
hodnotu sietového napétia a tvar
zastreky.

» Pouzivanie
Zariadenia

[
Nahravanie

(pozri obr. E]-®, ®)

Nahravat moZete priamo pomocou
vstavaného mikrofénu.

Presvedcite sa, Ze v konektorovej
zasuvke oznacenej MIC nie je ni¢
zapojené.

Umiestnite zariadenie na pevny
povrch, napriklad na stél, dvierkami
kazetového priestoru nahor tak, aby
bol plochy mikrofén pri nahravani
efektivne vyuzity.

1 Stlatenim tlagidla TAPE
COUNTER vynulujte pocitadlo
pasky.

2 Viozte normainu (TYPE 1) pasku
tak, aby strana uréena na
nahravanie bola oto¢ena k
dvierkam kazetového priestoru.

3 zvoite pozadovany rezim
nastavenim prepinaca REC
TIME do prislu$nej polohy.
NORMAL (4,8 cm/s): pre
optimalny zvuk. Odporuc¢ané
pre bezné nahravky.

DOUBLE (2,4 cm/s): pre
dvojnasobny ¢as nahravky
(napriklad 120 minut pri pouziti
obidvoch stran 60-mindtove;j
kazety). Vhodny na nahravanie
konferencii, hovoreného slova
atd’. Nie je vhodny na
nahravanie hudby.

4 Ak cheete nahravanie v
zavislosti od podmienok
automaticky spustit a
pozastavit, nastavte prepinac
VOR do polohy H alebo L.

Poloha H (vysoka) je
uréena na nahravanie na
schodzach alebo v tichych
a priestornych
miestnostiach.
Poloha L (nizka) je uréena
na nahravanie hovoreného
slova (diktovanie) alebo v
hluénom prostredi.
Ak chcete nahravanie spustat a
zastavovat ruéne, nastavte
prepina¢ VOR do polohy OFF.

Poznamka

Ak nahravany zvuk nie je
dostatoéne intenzivny, nastavte
prepina¢ VOR do polohy OFF.
Inak sa méze stat, Zze zariadenie
nezacne nahravat.

5 stlagte tiacidlo @ REC.
Sucasne sa stlaci tlacidlo
B PLAY, ¢&im sa zacne
nahravanie.
Pri posuvani pasky sa svetelny
indikator REC v zavislosti od
intenzity zvuku rozsvieti a blika.

Nahravanie sa na konci pasky
zastavi a zariadenie sa automaticky
vypne.

Ak chcete  Stlacte alebo posuiite

Zastavit Tlacidlo B STOP
nahravanie

Pozastavit ~ PostUva¢ PAUSE == v
nahravanie  smere Sipky.
Ak chcete pokracovat' v

pozastavenom

nahravani, uvolnite

posuvac PAUSE ==,
Prezriet si Pocas nahravania
prave stlacte a drzte stlacené

nahratu cast tlacidlo
<4< REW/REVIEW.
Tlac¢idlo uvolnite v
mieste, od ktorého sa
ma zacat nahravat.

Vybrat Stlacte tlacidlo B STOP
kazetu a otvorte kryt priestoru
pre pasku.

* Postva¢ PAUSE ==~ sa taktiez
automaticky uvolni pri stlaceni
tlacidla B STOP (funkcia zastavit-
pozastavit-uvolnit).

Monitorovanie zvuku

Pripojte slichadlo (nie je sucastou)
pevne do konektorovej zasuvky,
oznacenej ako EAR.

Monitorovaciu Uroven nie je mozné
zmenit.

Poznamky

¢ Nepouzivajte pasky typu High-
position (TYPE 1I) alebo metal (TYPE
1V). Pri ich pouziti m6ze dojst pocas
prehravania ku skresleniu zvuku
alebo sa predchadzajica nahravka
nemusi vymazat Uplne.

* Prepina¢ SPEED CONTROL (pozri
zadnu stranu) funguje iba v rezime
prehravania. Nahravka sa uskutoéni
nezavisle od jeho nastavenia.

Poznamky k prepinacu VOR
(Voice Operated Recording -
Nahravanie ovladané hlasom)

* Ak pouzijete systém VOR v hluénom
prostredi, zariadenie zostane v
reZzime nahravania. Naopak, ak je
zvuk prili$ tichy, zariadenie neza¢ne
nahravat. Prepina¢ VOR nastavte v
zavislosti od okolitych podmienok
do polohy H (vysokad) alebo L (nizka),
aby sa snimal iba pozadovany zvuk.

* Systém VOR je zavisly na okolitych
podmienkach. Ak ani po nastaveni
prepina¢a VOR do pol6h H alebo L
nie su vysledky uspokojujuce,
nastavte prepina¢ VOR do polohy
OFF.

Ochrana pasky pred nezelanym
vymazanim (pozri obr. [F]-©)
Odlomte a odstrante vylamovacie
pl6sky na kazete. Ak chcete pasku
znova pouzit na nahravanie,
prelepte vzniknuté otvory lepiacou
paskou.

(obratte)

[Ho6po noxxanosartb!

Bnarogapum Bac 3a nokynky
KacceTHoro pekopaepa Sony.
[aHHbI KacceTHbI pekopaep
ocHalleH nepekntodaTtenem REC
TIME, koTopeblit no3sonaeT Bam
BbINOMHATL 3an1cb, yasansan
HOPMasibHYIO ANNHY No6oi
KacceTbl.

lMpumevanne

JleHTbl, 3anucaHHble, Korpa
nepekntoyatens REC TIME
HaxoauTcA B nonoxexnun DOUBLE
(yABauBaHuA), He MoryT ObITb
npasunbHO BOCMPOU3BE4EHbI HA
MarHuTopoHe, KOTOpbIN He MMeeT
dyHKummn nepekntoyatena REC TIME.

AyamnokacceTHbI ANKTOOH
CpenaHo B Kutae
AunkTochoH

MarotoButens: CoHn KoprnopeiiuH
Appec: 1-7-1 KoHaH, MuHaTo-Ky,
Tokuno 108-0075, AnoHunA

CpenaHo B Kutae

» lMogroroBKa K
aKcnnyaraymu
]
MoproroBka
MCTOYHUKA NUTaAHUA

BbibepnTe 0anH 13 creayowmx
MCTOYHUKOB MUTAHUA.

Cyxue 6aTtapeiku (cm. puc.
B}-®)

Yb6eauTtech, 4TO HUYEro He
noakntoyeHo K rHesgy DC IN 3V.

1 OTKpoWTe KpbIWKY
6aTapeinHoro oTceka.

2 BcTtaBbTe ABe cyxue
6aTtapeiiku R6 (pasmepa AA),
cobnoaan NonAPHOCTb, U
3aKpOWTE KPBbILLKY.

lMpumedaHuns

* He 3aprxariTte cyxvie 6aTapeiiku.

* He ncnonb3yiiTe HoBYyio HaTapeinky
€O cTapon.

® He vcnonb3yiiTe pasnuyHble TUMbl
6aTapeek.

¢ Ecnu Bbl He HamepeBaeTecb
ncnonb3osarb Baw annapat B
Te4dyeHWe AnuTesibHoro nepuoaa
BpeMeHW, yaanute 6atapenku ana
npeaoTBpaLLeHUA NoBPeXaeHNA
BC/IeACTBME YTe4kn n3 batapeek n
rocneaytoLLen Kopposuu.

¢ Cyxue b6aTapeiku He 6yayT
paspAXaTbCA Npu NOAKIIHOHEeHUN
[IPYroro NCTOMHUKA NUTaHuA.

AnAa yaaneHuAa 6atapeek (cm.

puc. [}-®)

AnA npukpenneHua KpbIWKW
6aTapeiiHOro otceka, ecnv oHa
cny4yaHO OTCOeAMHUTCA (CM.

puc. [X-©)

Korpa 3ameHATb 6aTapeikun
(cm. puc. [N-®)

Batapeliku cnefyeTt 3aMeHuTb,
Koraa uHamnkatop BATT noracHer,
a vHamkaTtop €3 Muraet.

lMpumedaHuns

* HekoTopoe Bpema annapat 6yaeT

HOpManbHO BOCMPOU3BOAUTb, AaXe

nocne 3aropaHua nHankaropa ©<J.

OpHako 6aTapeinkn HeobxoanMo

3aMEeHNUTb Kak MOXHO ckopee. B

NPOTMBHOM Crnyvae

BOCMPON3BOANMOE 3By4aHue

YXYAWWUTCA, UK MOTYT BbITb

3anucaHbl LWyMbl, U 3anMcaHHbIi

3BYK OyaeT HeJoCTaTO4YHO
rPOMKMM.

[inA npeaynpexaeHnA o 3ameHe

6aTapeek nHankaTop X1 muraet BO

BpeMA BOCNPOU3BEAEHNA, 3anucu

1 naysbl (Tak>xe BO BpemA nayabl

nocpeactsom cyHkuUmn VOR).

BaTapeiku He Hy>XHO MeHATb B

crneayrowmx cny4anx:

— ecnu nigukartop BATT muraet
BMeCTe C BOCNPOVN3BOANMbIM
3BYKOM MPU YCUINEHUN FPOMKOCTW;

— eCn KpaTKOBPEMEHHO
3aropaeTcA nHavkaTop 1 BO
BPeMA 3anycka ABUXEeHUA NeHTbl
VI NpY JOCTUXEHUN KOHLA
NEeHTb;

— eCcnu HauKaTop ©XJ MuraeT BO
BpemA paboTbl pyHKumn FF/CUE
wnn REW/REVIEW.

Cpok cnyx6bl 6aTapeek
(Mpubnn3nTenbHO B Yacax)
(JEITA*)

lllenoyHbie  Batapeitku
Garapeiikn  Sony R6P
SonyLR6  (SR)

(SG)**
Bocnpousseaenne 16 3,5
3anucb 24 6

3HaueHune n3mepeHo no ctaHaapTy
JEITA (Japan Electronics and
Information Technology Industries
Association). (C unonb3oBaHnem
KacceTHou neHTbl Sony cepumn HF)

** Tpy NCNONb30BAHUMN CYXUX
LenoYyHbix 6aTapeek Sony LR6
(SG) “STAMINA” (coenaHHbIX B
AnoHun)

lMpumevanne

Cpok cny>x6bl 6aTapeek MOXeT cTaTb
KOpoYye B 3aBUCUMOCTU OT
3KcnnyaTauuu annapaTa.

[nAa MmakcumanbHon
3ahpeKTUBHOCTM paboThbl Mbl
pekomeHayeMm, 4Tobbl Bbl
MCMNONb30BasM LWEeSoYHble
6aTapenku.

AnekTpuyeckas ceTb
(cm. puc. [N-®)

MoacoeanHuTe ceTeBol aganTep
NepemMeHHOro Toka K rHesgy
noctoaHHoro Toka DC IN 3V u k
CTeHHoM po3eTke. Vicnonbayite
ceTeBOW aaanTep NepemMeHHoro
Toka AC-E30HG (He npunaraetcA).
He ncnonb3yiiTe kakon-nméo
ApYron ceTeBon ajantep
NepeMeHHOro Toka.

@, O MonApHocTb
@_@ pasbema
lMpumevyaHne

TexHN4ecKne XxapaKTepucTUKu
apantepa AC-E30HG BapbupytoTtcAa B
3aBMCMMOCTM OT pernoHa. lNposepbTe
Bale mecTHOe HanpsxeHne n popmy
LITerncebHOro pasbema nepej
nokynkomn aganTepa.

» Okcnnyarauma

annapara
I
3anucb

(cm. puc. EA-®, ®)

Bbl MOXXeTe oCyLIeCTBNATL 3anncb
HenocpeacTBEHHO Yepes
BCTPOEHHbIA MUKPOCOH.
Y6eaouTtech, 4TO HUYEro He
noaksnto4eHo K rHesagy MIC.
Pa3smecTtute annapat Ha TBepAon
NOBEPXHOCTM, KaK Hanpumep, Ha
cTone, CTOPOHOW C AepXaTenem
KacceTbl BBEPX Tak, 4Tob6bl Yepes
NNOCKWIA MMKPOOH Morna
BbINONHATLCA 3P heKTUBHaA
3anuce.

1 Haxmute kHonky TAPE
COUNTER, 4T06bI C6pOCUTH
noKasaHuA cHeTYMKa NEHThI.

2 Bcrasste HopmanbHyto (TYPE
I) NeHTy CTOPOHOW, C KOTOPOW
6yAeT HauMHaTbLCA 3anuchb,
obpalleHHON K aep>kaTento
KacceTbl.

3 YcTaHoBUTE nepekniovaTens
REC TIME Ha >xenaemsbii
pexwum.

NORMAL (4,8 cwv/c): ansa
nony4yeHna onTUManbHOro
3ByKa.

PekomeHayeTcA AnA obbl4HbIX
3anucen.

DOUBLE (2,4 cwm/c): pna
yOBOEHWA BPEMEHU 3anmcu
(Hanpumep, 120 MUHYT €
MCrnonb30BaHNeM obenx
CTOPOH 60-MWUHYTHOMN
KacceTbl). MoaxoauT anA
3anuncu KoHgepeHUnin, peyn n
T.n. He pekomeHayeTcA
Mcnonb30BaTth ANA 3anucu
My3bIKM.

4 YctaHosute VOR B
nono)enve H nnu L, 4To6bI
aBTOMaTUYeCKN HavaTb 1
yCTaHOBUTb 3anucb Ha nayay B
3aBUCUMOCTY OT YCNOBWIA
3anucu.
H (BbICOKWI) AnA 3anucu
Ha MUTUHrax unun B TUXOM
1/Mnn NpoCcTOpPHOM MecTe.
L (HM3KuiA) anAa 3anucu
AVKTaHTa Unn B LUYMHOM
MmecTe.

YctaHosute VOR B

nonoxexue OFF anA Havyana un

OCTaHOBKM 3arn1cy Bpy4Hyto.

lMpumevanne

Korpa 3Byk Ana sanucu
HEeLOoCTaTOYHO FPOMKUN,
yCTaHOBWTE nepekntoyaTtens
VOR B nonoxeHue OFF, B
NPOTUBHOM Cryyae annapar
MOXET He HayaTb 3anuchb.

5 Haxmute ® REC.
O[HOBPEMEHHO HaxumaeTca
> PLAY, n HaynHaeTcA
3anuceb.

Bo BpemA ABMXEHUA NEHTbI
nHamkatop REC roput u
MUraeT B 3aBUCMMOCTU OT
cunbl 3ByKa.

B KOHUE NeHTbl 3anucb
ocTaHaBnMBaeTcA, 1 annapart
BbIK/OYAETCA aBTOMaTUYECKN.

ana Haxxmute unun
nepeaBuHbTE

OcTaHoBa W STOP

3anvcu

Maysbl 3anucn  PAUSE == B
HanpaBneHnn
CTpenku.

[na oTknoveHnsa
nay3abl 3anucu
ocsoboante
PAUSE ==,

MpocnywwmBaHnA HaxmuTe n aepxurte

TONbKO YTO << REW/REVIEW

3anmcaHHon BO BPemMA 3anucum.

yacTtu OTnycTUTE KHOMKY B
TO4YKe Havana
BOCMPOU3BEAEHNA.

N3Bneyennsa HaxmuTe KHOMnKy

KacceTbl B STOP u oTkponTe
KPbILLKY OTCeKa AnA
KacceTbl.

*

PAUSE == aBTOMaTU4ECKM
OTKIoYaeTcA Npy HaxaTum
B STOP (cpyHKUMA ocTaHoBa-
0cBO6OXAEHWA-NAay3bl).

AnA npocnywunBaHUA 3ByKa
HapexHo noacoeanHuTe
HayLWHWKKM (He npunararTcA) K
rHesay EAR.

Bbl He MOXeTe oTperynMposaTb
npocnylInBaembli 3BYK.

lMpumedaHuns

® He ncrnonb3yiiTe NEHTY C BbICOKUMU
xapakTepuctukamm (TYPE II) unmn
Ha meTannuyeckoi ocHose (TYPE
1V). B npoTBHOM Criy4ae npm
BOCMPOU3BEAEHUN NEHTbI MOXET
HabnoaaTbeA yxyaweHne
3BYyYaHuA, unm 6onee paHHue
3anuncy MoryT CTMpaTbCA He
MOSTHOCTbIO.

Mepeknioyatens SPEED
CONTROL (cm. Ha obpaTHOM
CcTOpoHe) paboTaeT TOMbKO B
pexxume Bocnpon3seaeHua. 3anucb
6yneT BLINONHATLCA HE3AaBUCUMO
OT 3TOro OpraHa yrnpasneHuA.

Mpumevanunsa k VOR
(ynpaBnaemo# 3anucu rosioca)

¢ pu ncnonb3osaHun cuctemsl VOR
B LUYMHOM MecTe annapar 6yaet
ocTaBaTbCA B pexxume 3anucu. N
Haob0pOoT, eCnn 3BYK C/IULLKOM
TUXWI, annapat He 6yAeT HauMHaTb
3anucb. YctaHosuTte VOR B
nonoxexve H (Bbicokuit) unm L
(HU3KWI), B 3aBUCUMOCTU OT
yCnoBwuit, 4To6bl BbIGPaTh TONMbKO
HeobX0AUMbI YPOBEHb 3BYyKa.
Cuctema VOR 3aBucut ot
oKpy>KatoLmx ycrnosuin. Ecnv Bbl He
MO>XETE MONMy4YnUTb XenaeMblii
pesynbTaTt gaxke nocne yCTaHOBKU
VOR B nonoxenue Hwunm L,
yctaHoBute VOR B nonoxeHne
OFF.

AnA npeaoxpaHeHUA NEHTbl OT
CNy4aHOro BbINOJIHEHUA
HoBoi4 3anucu (cm. puc. [(-©)
BbinomainTte v yaanute nenecTku
kacceTbl. C Lenbio MOBTOPHOTO
NCMosib30BaHUA NeHTbl AnA 3anncun
3aKpoWiTe OTBEPCTME OT NlenecTka
JINNKOW NIEHTOW.

(Cm. Ha oboporTe)




MIC (PLUG IN POWER)

@ REC

99— SPEED CONTROL

H STOP
BPLAY
<4<« REW/ — REC TIME
REVIEW
»» FF/CUE
PAUSE =i
e N
Erase head Capstan
Mazacia hlava Hnaci valéek
CTupatowan ronosBka Be%
T 1
Record/playback —/ Pinch-roller  Cotton swab
head Pritlaény Tyéinka s vatou
Nahravacia a valéek BaTHblii TaMMNOH
prehravacia hlava MpWwKUMHOM
Fonoeka 3anucu/ ponuk
BOCNpPOU3BEAeHUA
. J

Recording from
Various Sound
Sources (see Fig. [4)

Recording with an
External Microphone

Connect a microphone to the MIC
jack.
There is a tactile dot beside the MIC jack.

Use a microphone of low
impedance (less than 3 kQ) such as
the ECM-T6 (not supplied).

When using a plug-in-power
system microphone, the power to
the microphone is supplied from
this unit.

Note

When recording with an external
microphone, the VOR system may not
work properly due to difference in
sensitivity.

Recording from Another
Equipment

Connect another equipment to the
MIC jack using the RK-G64HG
connecting cord (not supplied).

]
Playing a Tape (see
Fig. [3])

1 Insert a cassette with the side to
be played facing the cassette
holder.

2 Set REC TIME to the same
position as that used for
recording.

To playback commercially
available music tape, etc., select
NORMAL.

3 Press B PLAY and then adjust
the volume.
The B PLAY button has a tactile

dot on it and the VOL control also
has a tactile dot beside it to show the

direction to turn up the volume.

4q Adjust the tape playback speed.
Turn SPEED CONTROL to:
SLOW (slow) to play back at a
slower speed.
Center position to play back at
normal speed.
FAST (fast) to play back at a
faster speed.

At the end of the tape, playback
stops and the unit turns off
automatically.

If you plug in headphones (not
supplied) to the EAR jack, you will
get monaural output from both left
and right channels.

To Press or slide

Stop playback/ M STOP
stop fast

forward or

rewind

Pause playback PAUSE ==~ in the
direction of the
arrow
To release pause
playback, release

PAUSE ==,
Search forward Press and hold
during »» FF/CUE and
playback (CUE) release it at the point
you want
Search Press and hold
backward <<« REW/REVIEW
during and release it at the
playback point you want
(REVIEW)
Fast forward**  »» FF/CUE during
stop
Rewind** <<« REW/REVIEW

during stop
Start recording @ REC

during

playback

Eject a Press @ STOP and
cassette open the cassette

compartment lid.

* PAUSE == will also be
automatically released when
W STOP is pressed (stop-pause-
release function).

** If you leave the unit after the tape
has been wound or rewound, the
batteries will be consumed rapidly.
Be sure to press ll STOP.

Note on REVIEW

Playback may not start automatically
even if you release

<<« REW/REVIEW at the end of the
tape. To start playback again, press
M STOP, then press B> PLAY.

» Additional
Information

[
Precautions

On power

¢ Operate the unit only on 3 V DC.
For AC operation, use the AC
power adaptor recommended for
the unit. Do not use any other
type. For battery operation, use
two R6 (size AA) batteries.

On the unit

* Do not leave the unit in a location
near heat sources, or in a place
subject to direct sunlight,
excessive dust or mechanical
shock.

Should any solid object or liquid
fall into the unit, remove the
batteries or disconnect the AC
power adaptor, and have the unit
checked by qualified personnel
before operating it any further.

* Keep personal credit cards using
magnetic coding or spring-wound
watches, etc. away from the unit
to prevent possible damage from
the magnet used in the speaker.
If the unit has not been used for a
long time, set it in the playback
mode to warm it up for a few
minutes before inserting a tape.

On tapes longer than 90
minutes

We do not recommend the use of
tapes longer than 90 minutes except
for a long continuous recording or
playback. They are very thin and
tend to be stretched easily. This
may cause malfunction of the unit
or sound deterioration.

If you have any questions or
problems concerning your unit,
please consult your nearest Sony
dealer.

[
Maintenance

(see Fig. @)

To clean the tape heads and
path

Press @ REC while pushing the
lever in the tape compartment.
Wipe the heads, pinch roller, and
the capstan with a cotton swab
moistened with alcohol after every
10 hours of use.

To clean the exterior

Use a soft cloth slightly moistened
in water. Do not use alcohol,
benzine or thinner.

]
Troubleshooting

Should any problem persist after
you have made these checks,
consult your nearest Sony dealer.

The unit does not operate.

* The batteries have been inserted
with incorrect polarity.

* The batteries are weak.

® PAUSE ==~ is slid in the
direction of the arrow.

* The AC power adaptor is not
firmly connected.

® When trying to run on dry
batteries, the AC power adaptor
you left plugged in to the DC IN
3V jack, but not to the power
source.

You cannot press @ REC.
* The tab on the tape has been
removed.

Recording cannot be made.

® Connection is made incorrectly.

® VOR has been set to the improper
position when VOR function
works.

Recording is interrupted.
* VOR is set to H or L. When you
do not use VOR, set it to OFF.

Recording cannot be erased

completely.

¢ The erase head is contaminated.

* You are using a High-position
(TYPE II) or metal (TYPE IV) tape.

You cannot press B> PLAY.
* The tape has reached the end.
Rewind the tape.

No sound comes from the

speaker.

* The earphone is plugged in.

¢ The volume is turned down
completely.

The sound drops out or has with

excessive noise.

® The volume is turned down
completely.

¢ The batteries are weak.

® Use the unit away from
radiowave-emitting devices such
as cellular phones.

® The heads need cleaning. See
“Maintenance.”

* Direct placement of the cassette
tape on the speaker resulted in
magnetization and deteriorated
tonal quality.

* You are using a High-position
(TYPE II) or metal (TYPE IV) tape.

Tape speed is too fast or too slow

in Playback mode.

® Improper setting of the REC TIME
switch. Set it to the same speed as
that used for recording.

¢ SPEED CONTROL is set at a point
other than the center.

* The batteries are weak.

L
Specifications

Recording system
2-track 1 channel monaural
Tape speed
48cm/sor24cm/s
Frequency range
250 - 6 300 Hz using nomal (TYPE
I) cassette (with REC TIME switch
at “NORMAL")
Speaker
Approx. 3.6 cm (17/16 in.) dia.
Power output
250 mW (at 10 % harmonic
distortion)
Input
Microphone input jack (minijack)
sensitivity 0.2 mV for 3 kQ or
lower impedance microphone
Output
Earphone jack (minijack) for 8 - 300
Q earphone
Variable range of the tape speed
From approx. +30% to =15% (with
REC TIME switch at “NORMAL”)
Power requirements
3V DC batteries R6 (AA) x2/
External DC 3 V power sources
Dimensions (w/h/d) (incl. projecting
parts and controls)
Approx. 86.7 x 114.4 x 35.4 mm
(31/2x4°/sx17/16in.)
Mass
Approx. 160 g (5.7 0z.) (main unit
only)
Supplied accessory
Batteries R6 (AA) (2) (Sony world
model only)

Design and specifications are subject
to change without notice.

Nahravanie z r6znych
zdrojov zvuku
(pozri obr. [8)

Nahravanie pomocou
externého mikrofénu

Pripojte mikrofén do konektorovej
zasuvky MIC.

Vedl'a konektorovej zasuvky MIC sa
nachadza dotykovy bod.

Pouzite mikrofén s nizkou
impedanciou (menej ako 3 kQ), ako
napriklad typ ECM-T6 (nie je
sucastou).

Zariadenie umozniuje pouzit
mikrofén, napéjany priamo z
konektorovej zasuvky.

Poznamka

Pri nahravani pomocou externého
mikrofénu moéze systém VOR kvoli
odlisnej citlivosti pracovat nespravne.

Nahravanie z iného
zariadenia

Pripojte iné zariadenie do
konektorovej zasuvky MIC pouzitim
pripojnej $nury typu RK-G64HG (nie
je sucastou).

|
Prehravanie pasky

(pozri obr. [3))

1 Vioste pasku tak, aby strana
uré¢end na prehravanie bola
otocena k dvierkam
kazetového priestoru.

2 Prepina¢ REC TIME nastavte
do tej istej polohy, aka bola
pouzita pri nahravani.

Ak chcete prehravat bezne
dostupné pasky s hudobnymi
nahravkami, vyberte rezim
NORMAL.

3 stlagte tlagidlo B PLAY a
upravte hlasitost.
Na tlacidle ® PLAY a vedla
ovlddacieho prvku VOL sa
nachadza dotykovy bod, ktory
zobrazuje smer zvySovania
hlasitosti.

4 Upravte rychlost prehravania
pasky.
Nastavte prepina¢ SPEED
CONTROL do jednej z
nasledujucich poldh.
SLOW (pomaly) na prehravanie
nizSou rychlostou.
Strednej polohy na prehravanie
normalnou rychlostou.
FAST (rychlo) na prehravanie
vys$ou rychlostou.

Prehravanie sa na konci pasky
zastavi a zariadenie sa automaticky
vypne.

Ak do konektorovej zasuvky EAR
zasuniete sluchadla (nie su
sucastou), z pravého aj lavého
kanala budete poc¢ut monofénny
zvuk.

Ak chcete Stlacte alebo
posurite
Zastavit Tlacidlo B STOP
prehravanie
alebo rychle
previjanie
dopredu alebo
dozadu
Pozastavit Postvaé
prehravanie PAUSE ==u. v
smere Sipky.
Ak chcete
pokracovat' v
pozastavenom
prehravani, uvolnite
posuvac
PAUSE == ™,
Vyhradavat Stladte a drzte
smerom stlaéené tlacidlo

dopredu poc¢as »» FF/CUE.
prehravania Uvolnite ho po

(CUE) dosiahnuti
hladaného miesta
na paske.

Vyhladavat Stlacte a drzte

smerom stlaéené tlacidlo

dozadu poc¢as <4« REW/REVIEW.
prehravania Uvolnite ho po

(REVIEW) dosiahnuti
hladaného miesta
na paske.

Rychlo Tlacidlo »» FF/CUE

dopredu** pocas zastavenej
¢innosti

Previjanie*™* Tlacidlo
<<« REW/ REVIEW
pocas zastavenej
¢innosti

Zacgat Tlac¢idlo @ REC

nahravanie

pocas

prehravania

Vybrat kazetu  Stlacte tlacidlo
B STOP a otvorte
kryt priestoru.

* Stlacenim tlacidla M STOP sa
automaticky uvolni aj posuvac
PAUSE ==~ (funkcia zastavit-
pozastavit-uvolnit).

Ak po pretoceni pasky na koniec
alebo zaciatok nechate zariadenie
nadalej v ¢innosti, dojde k
vyraznému vybitiu batérii.
Presvedcite sa, ¢i ste stlacili
tlacidlo B STOP.

Poznamka k tlacidlu REVIEW
Prehravanie sa nemusi spustit
automaticky ani v takom pripade, ak
na konci pasky uvornite tla¢idlo

<4<« REW/REVIEW. Ak chcete znova
spustit prehravanie, stlacte tlacidlo
B STOP a potom stlacte tlacidlo

B PLAY.

*

*

» Dalsie informacie
—
Odporucéania

Napajanie

¢ Zariadenie prevadzkuijte len na
jednosmerné napatie 3 V. V
pripade prevadzky na striedavé
napétie pouzite sietovy adaptér
odporucany pre toto zariadenie.
Nepouzivajte Ziadne iné typy. V
pripade prevadzky na batérie
pouzite dve batérie typu R6
(velkosti AA).

Zariadenie

¢ Nenechavajte zariadenie v
miestach blizko zdrojov tepla
alebo tam, kde by monhli byt
vystavené priamemu slne€nému
Ziareniu, nadmernému mnozstvu
prachu alebo mechanickému
poskodeniu.

¢ \/ pripade, Ze sa do zariadenia
dostane l'ubovolny pevny objekt
alebo tekutina, vyberte batérie
alebo odpoijte sietovy adaptér a
pred d'al§im pouzitim nechajte
zariadenie prezriet odbornikovi.

¢ Aby ste predisli moznému
poskodeniu osobnych kreditnych
kariet s magnetickym prazkom
alebo mechanickych
naramkovych hodin magnetom
reproduktora, odstrante uvedené
predmety z blizkosti zariadenia.

¢ Ak zariadenie nebolo dlhsiu dobu
pouzité, pred vliozenim pasky ho
na niekolko minut nastavte do
rezimu prehravania, aby sa
zohrialo.

Pasky dlhsie ako 90 minut

S vynimkou dlhych, nepretrzitych
nahravani alebo prehravani
neodpori¢ame pouzivat pasky
dlhSie ako 90 minut. Su velmi tenké
a ahko sa roztiahnu. Méze to
sposobit poruchu zariadenia alebo
zhorsenie kvality zvuku.

Ak mate akékolvek otazky alebo
problémy suvisiace so zariadenim,
spojte sa s najblizs§im obchodnym
zastupcom spolo¢nosti Sony.

]
Udrzba (pozri obr. [H)

Cistenie hlav a drahy pasky
Stlacte packu v priestore pre pasku
a zaroven stlacte tlacidlo @ REC.
Po desiatich hodinach pouzivania
pretrite hlavy a pritlaény a hnaci
val€ek tyCinkou s vatou,
navihéenou v alkohole.

Cistenie vonkajsieho obalu
Pouzite jemnu tkaninu, slabo
navihéenu vo vode. Nepouzivajte
alkohol, benzin ani riedidlo.

|
RieSenie problémov

V pripade akychkolvek
zotrvavajucich problémov a po
vykonani vSetkych uvedenych
opatreni sa spojte s najblizSim
obchodnym zastupcom spolo¢nosti
Sony.

Zariadenie nepracuje.

¢ Batérie ste vlozZili s nespravnou
polaritou.

¢ Batérie su vybité.

¢ Prepina¢ PAUSE == je posunuty
v smere Sipky.

* Sietovy adaptér nie je pevne
pripojeny.

¢ Pri pokuse o prevadzku pouzitim
suchych galvanickych ¢lankov
zostal sietovy adaptér zasunuty v
konektorovej zasuvke s
oznacenim DC IN 3V, nebol vS§ak
zapojeny do siete.

Nie je mozné stlaéit tlagidlo

® REC.

¢ lylamovacia pl6ska na paske je
vylomena.

Nie je mozné nahravat.

¢ Prepojenie je urobené nespravne.

¢ Systém VOR je nastaveny do
nespravnej polohy (ak je zapnuty).

Nahravanie je prerusované.

¢ Systém VOR je nastaveny na
hodnotu H alebo L. Ak tento
systém nepouzivate, vypnite ho
nastavenim do polohy OFF.

Nahravku nie je mozné tplne

vymazat.

¢ Mazacia hlava je znecistena.

¢ Pouzivate pasku typu High-
position (TYPE 1I) alebo metal
(TYPE V).

Nie je mozné stlaéit tlagidlo

> PLAY.

¢ Paska je pretocena na koniec.
Pretocte ju na zaciatok.

Z reproduktorov nevychadza
Ziadny zvuk.

e Sluchadlo je zasunuté.

o Hlasitost je Uplne potlacena.

Reprodukovany zvuk nahodne
vynechava alebo je nadmerne
zasumeny.

o Hlasitost je Uplne potlacena.

¢ Batérie su vybité.

e Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
zariadeni vysielajlucich radiové
viny, ako su napriklad mobilné
telefony.

» Treba vydcistit hlavy. Pozri ¢ast
,Udrzba”.

¢ Priame umiestnenie kazety na
reproduktor spbésobilo
magnetizaciu a skreslenie kvality
zvuku.

¢ Pouzivate pasku typu High-
position (TYPE II) alebo metal
(TYPE LV).

Rychlost pasky v rezime

prehravania je prili§ pomala

alebo prilis rychla.

¢ Nespravne nastavenie prepinaca
REC TIME. Nastavte ho na
rovnaku rychlost, aka bola
pouzita pri nahravani.

¢ Prepina¢ SPEED CONTROL je v
polohe inej ako stredne;j.

¢ Batérie su vybité.

|
Technické
charakteristiky

Nahravaci systém
dvojstopovy, jednokanalovy, mono
Rychlost posuvu pasky
4,8 cm/s alebo 2,4 cm/s
Frekvencny rozsah
250 - 6 300 Hz pri pouziti
normalnej (TYPE 1) pasky
(prepina¢ REC TIME v polohe
,NORMAL”)
Reproduktor
Priemer priblizne 3,6 cm
Vystupny vykon
250 mW (pri harmonickom
skresleni 10 %)
Vstup
Mikrofénovy vstup cez
konektorovu zasuvku typu jack
(minijack) s citlivostou 0,2 mV pri
pouziti mikrofénu s impedanciou 3
kQ alebo menej
Vystup
Konektorova zasuvka typu jack
(minijack) na slichadla s
impedanciou v rozsahu 8 - 300 Q
Nastavitel'na rychlost posuvu pasky
V rozsahu od +30 % do -15 %
(prepina¢ REC TIME v polohe
,NORMAL”)
Napajanie
Jednosmernym napétim 3 V,
pouzitim dvoch batérii typu R6
(AA) alebo externym zdrojom
Rozmery ($/v/d) (vratane
vyEnievajlcich ¢asti a ovladacich
prvkov)
Priblizne 86,7 x 114,4 x 35,4 mm
Vaha
Priblizne 160 g (iba hlavné
zariadenie)
Dodavané prislusenstvo
Batérie typu R6 (velkosti AA), 2
kusy (iba pre typ ,Sony pre cely
svet”)

Vzhlad a parametre mézu byt
zmenené bez predchadzajiceho .
upozornenia.

3anucb € pa3finyHbIX
3BYKOBbIX
MCTOYHUKOB

(cm. puc. [€)

3anucb ¢ ucnonb3oBaHUEM
BHelWwHero MukpocoHa

MoacoeanHUTE MUKPOMOH K
rHe3ay MIC.

Psapgom ¢ rHesgom MIC Haxoantca
TaKTUIbHasA TOYKa.

Mcnonb3ynTte MMKPOOH C HU3KNM
NOJSHLIM CONPOTMBNEHNEM (MEHbLLE
3 KQ), kak Hanpumep, ECM-T6 (He
npunaraeTcA).

Mpu ncnonb3oBaHun MUKpPodoHa C
CMCTEMON BKIKOYEHUA NMUTaHWA,
nMTaHne Ha MMKPOMOH noaaeTcA
OT annapara.

lNMpumeyaHne

Mpu 3anucm ¢ ncnonb3osaHnem
BHelLHero MukpodoHa cuctema VOR
MOXeT He paboTaTb Haanexatium
06pa3om 13-3a pasHuLbl B
YYBCTBUTENIbHOCTU.

3anucb ¢ gpyroun
annapartypbl

MoacoeavHuTe apyryto
annapartypy K riesgy MIC c
1CNosib30BaHMeM
COeAMHUTESIBHOTO LWHYpa
RK-G64HG (He npunaraetcs).

I
Bocnpou3seneHue
NeHTbI (cm. puc. [B])

1 Bcrasse KacceTy CTOPOHOMN
[NA BOCNpPOU3BeAeHNA,
obpalleHHON K aep>aTento
KacceTbl.

2 Vcranosute REC TIME B
Takoe Xe MoJIoXeHNe, Kakoe
MCMOoNb30BaNIOCh ANA 3anucu.
[nAa Bocnpon3seneHus
CYLLEeCTBYIOLMX B Npojaxe
My3blKasibHbIX KacceT v T.M.
BblbepuTe pexxkum NORMAL.

3 Haxxmute B PLAY, a 3atem
oTperynupynTe rpOMKOCTb.
TakTunbHasa To4Ka UMEEeTCH Ha
kHorke B PLAY, a Takxe
pAagom c perynaropom VOL ana
yKasaHus HanpasneHns
YCUIIEHNA [POMKOCTH.

4 OTperynupynTe CKOpoCTb
BOCMPOV3BEAEHUA NEHTbI.
YctaHosute SPEED
CONTROL B nonoxeHwue:
SLOW (meaneHHo) ana
BOCMpon3BeaeHuA Ha bonee
MeAJIeHHOW CKOPOCTH.
LleHTpanbHoe nonoxexue anA
BOCMPOU3BEAEHUA Ha
HOPMasibHOWM CKOPOCTH.
FAST (6bicTpo) AnA
BOCMpon3BeaeHUA Ha bonee
6bICTPOI CKOPOCTU.

B KOHLe neHTbl BOCNpoousseaeHne
ocTaHaenuBaeTcA, U annapar
BbIK/IlOYAETCA aBTOMaTU4ECKN.

Mpun noaKnNoYeHNN ronoBHbIX
TenedoHOB (He BXOAAT B
KoMnnekT) K rHe3ay EAR no
neBOMy 1 NpaBoMy KaHany byaet
BOCMPOV3BOANTLCA
MOHO(POHNYECKOE 3BYyYaHue.

ana Haxmute unu
nepeaBuHbTE

OcTtaHoBa B STOP

BOCMpOu3-

BeaeHnA/

ocTaHoBa

YCKOPEHHOIA

nepemMoTKu

Brepes unu

Hasan

May3bl PAUSE == B

BOCMPOV3BEEHNA HanpaBneHnm
CTPenku.
[na oTknoyeHna
naysbl
BOCMPON3BEAEHNA
OTKIIoUMTE
PAUSE ==,

Moucka Bnepen HaxmuTe n

BO BpemA nepxwvte

BocrpousseseHus P FF/CUE u

(CUE) OTMYCTUTE KHOMKY B

Xenaemown To4ke

Moncka Hasag HaxmuTe n
BO BpemA nepxurte
BocrpousseeHvs <4« REW/REVIEW n

(REVIEW) OTMYCTWUTE KHOMKY B
>Xenaemon Touke

YCKOpEeHHoW »» FF/CUE B

nepemoTKu pexxume ocTaHoBa

Bnepen**

YCKOpeHHoM << REW/REVIEW B

nepemoTKu pexxume ocTaHoBa

Hasan™*

Hayana 3anucn @ REC

BO BpemsA

BOCTPOM3BEAEHNA

M3BneyeHnA HaxxmmTe KHoMnky

KacceTbl B STOP un oTkponTte
KPbILWKY OTCeKa AnA
KacceTbl.

* PAUSE == aBTOMaTUYECKU
OTKIIOHYAETCA NPU HaXKaTnm
B STOP (¢pyHkuma octaHosa-
OTKIIOHEeHUA-Nay3bl).

** Ecnu Bbl ocTaBnAeTe annapat
nocne Toro, Kak neHra 6boina
nepemoTaHa Bnepej unu Hasap,
6artaperikmn 6yayT 6bICTPO
m3pacxogoBaHbl. He 3abyabte
HaxaTb l STOP.

lpumevyaHne OTHOCUTEIIbHO
¢pyHkummn REVIEW

Mpn [OCTUXKEHUN KOHLIA NIEHTbI
aBTOMaTM4ecKoe BOCNpousseaeHne
He Ha4yHeTCA, AaXKe ecnv oTnycTUTb
KkHorKy <4« REW/REVIEW. YT06bI
CHOBa Ha4yaTb BOCMpOuU3BEAEHNE,
HaxxmuTe kHonky B STOP, a 3atem
KHonky B PLAY.

» [lononHutenbHan
uHpopmayna

|

MpeaocTOpPOXXHOCTHU

06 ucTo4yHUKE NUTaHUA

o DKcnnyaTupyiTe annapar
TONbKO OT 3 B nocT. Toka.
[inAa skcnnyaTtauum ot
repeMeHHOro Toka UCMonb3yinTe
ceTeBOW aganTep NEPeMEHHOro
TOKa, PEKOMEHOBaHHbI ANA
MCMONb30BaHNA C AaHHbIM
annapartom. He ucnonb3syiirte
ajanTepbl Kakoro-nubo apyroro
Tuna. inA aKcnnyaTaumm oT
6aTapeek ucnonb3yiite ase
6aTtapeiiku R6 (pasmepa AA).

06 annapare

* He ocTasnAiiTe annapar pAAOM C

WCTOYHMKaMM Tenna unm B MecTe,

noABEP>KEHHOM BO3ENCTBUIO

NMPAMBIX COMHEYHbIX NyYen,

Ype3mMepHOro 3anbleHua unm

MeXaHN4eCKnX y4apoB.

Ecnu kako-Hnbyab TBepAbIii

npegmMeT Unn XNOKOCTb nonaayTt

B annapar, To yaanuTe

6aTapevikv unu oTcoeanHuTe

ceTeBoON apanTep NepemMeHHoro

TOKa W NpoBepbTe annapar y

KBanMuLUMpoBaHHOTO

obcny>xunBaroLLero nepcoHana

nepen fanbHENWUM ero
1CMONb30BaHUEM.

XpaHuTe nepcoHasnbHble

KpeanTHble KapToYKu,

UCNOSb3YIOLLME MarHUTHBIN KOZ,

Unn mexaHn4yeckune 4acbl U T. A.

nopasnblle OT annapara AnAa

npeaoTeBpalleHnA BO3MOXHOro

NoBPEeXAEHNA U3-3a MarHuTa,

1CMNOJIb3yeMOoro B aKyCTUYeCKon

cucteme.

e Ecnv Baw annapat He 6bin
MCMONb30BaH B TeYeHNe
LANUTENbHOTO BPEMeHU, TO
YCTaHOBUTE €ro B PeXnM
BOCMPOV3BEAEHNA 1 NporpenTe
annapart B Te4eHne HEeCKOJIbKUX
MUHYT nepes BCTaBKOW NEHTHI.

O neHTax
NPOAO/HKUTENbHOCTbLIO CBbille
90 MUHYT

Mbi He pekomeHayeM
NCMosib30BaTb JIEHTbI
NPOAOIMKNTENBHOCTLIO CBbiwe 90
MWHYT, ecnu He TpebyeTcA
HenpepbIiBHAA NPOACIKMTENbHAA
3anncb nnun sonpouseseneHne. OHu
ABNAIOTCA 04YEHb TOHKUMU U UMEIOT
TeHAEeHUMIO Nerko pactArmBaTbcA.
3TO MOXET NpMBECTU K
NoBpeXAeHuWto annapara unm
YXYALWEHWUIO 3BYYaHNA.

Ecnun 'y Bac ecTb Bonpoch! nim
npobnemsl, KacatowmecA Bawero
annapara, To
NPOKOHCYNbTUPYWTECH,
noxanywncra, ¢ Bawwmm 6nvxanmm
avnepom Sony.

]
Yxop 3a annapaTtom

(cm. puc. @)

[AnA o4UCTKM MarHUTHOM
FONIOBKU U NyTU NepemMeLleHuns
JIeHTbI

Haxxmute kHonky @ REC B MOMeHT
HaXxaTWA Ha pPbl4aXoK B OTCEKE
AnA KacceT.

BbITupainTe ronoBKu, NpUXMMHbIE
POSIMKU 1 BeayLume Banbl ¢
MOMOLLbIO BaTHOIO TaMMOHa,
CMOYEHHOro CNMPTOM, Yepes
Kaxable 10 4acoB MCMOMb30BaHMA.

AnA o4ncTKM Kopnyca
Vcnonb3yiTe MArKyto TKaHb,
cnerka cMo4deHHyto sojon. He
MCnonb3ynTe CNMpT, 6EH3UH nn
pasbasuTens.

YcTtpaHeHue
HeucnpaBHOCTEN

Ecnu kakaa-Hnbyap npobnema
ocTaeTcA rnocrne Toro, kak Bbl
BbIMNOMHUMN 3TW NPOBEPKMU, TO
NPOKOHCYNbTUPYATECH,
noxanywncra, ¢ Bawwmm 6nvxanmm
avnepom Sony.

Annapat He pa6oTaert.

* baTapeiku ycTaHOBNEHbI C
HenpaBuIbHOW MOMAPHOCTbLIO.

* baTapeiku paspAaunuce.

© PAUSE == 6bin NepeaBuHyT B
HanpasneHNN CTPENKK.

e CeTeBoi aaanTep NepeMeHHoro
TOKa He NoACOoeAVNHEH HaAeXHO.

 [Npun nonbiTke paboTbl OT CyxXMX
6aTapeek ceTeBoun agantep
nepemMeHHOro Toka ocrasnca
noAKmntoYeHHbIM K rHe3ay DC IN
3V, HO He NOoAKNoYEH K
MCTOYHUKY NUTaHWA.

Bbl He moxkeTe HaxkaTb @ REC.
® V neHTbl yaaneH ee ienecTok.

BbinonHeHune sanucu

HEBO3MOXXHO.

e CoeIMHeHMe BbINOTHEHO
HenpasBUIbHO.

¢ Cuctema VOR ycTaHoBneHa B
HenpasuIbHOE NOMOXEHWe BO
BpemA paboTbl pyHKumn VOR.

3anucb 6bina npepBaHa.

¢ Cuctema VOR ycTaHoBneHa B
nonoxexune H nnu L. Ecnu
dyHkuma VOR He ncnonbayetes,
yCTaHOBUTE ee B MONOXEHNE
OFF.

HeBo3mMo)XHO nNonHoe cTupaHue

3anucu

e CTupatoLian ronoska
3arpAsHeHa.

® Bbl nonb3yeTech JIeHTON ¢
BbICOKMMW XapaKTepucTnkamu
(TYPE II) unu Ha MeTanim4eckom
ocHoBe (TYPE IV).

Bbl He moXxeTe HaXkaTb B> PLAY.
¢ JleHTa JoCcTUrNa CBOEro KoHua.
MepemoTanTe neHTy Hasag.

HeT 3ByKa OoT akycTU4ecKom

cuUcTeMbl.

® [MoAKnNoYeHb! HayLHUKN.

® [POMKOCTb MOMHOCTbIO
NOHWXeHa.

3BYK BbinagaeT unmn

BOCMPON3BOAUTCA C

Yype3mMepHbIM LYMOM.

© [POMKOCTb MOMHOCTBIO
MOHMXEHa.

* batapeiku pa3pAanIncs.

® He ncnonbayinte annapat pAaoM
C YyCTpOMCTBaMU, U3nyyatoLmmm
paavoBOIHbI, Hanpuvep,
COTOBbIMM TenedoHaMU.

* Heo6x0AMMO OHUCTUTL FONIOBKM.
Cwm. paspen “Yxopg 3a
annapatom”.

* He knaguTe ayamokacceTbl Ha
rPOMKOrOBOPUTENM, TaK Kak 3To
NPUBOANT K UX HAMarHU4MBaHuio
N yXyALEHWIO KavyecTea
3By4YaHuA.

® Bbl nonb3yeTech NIeHTOMN ¢
BbICOKUMYW XapakTepucTukamu
(TYPE II) unu Ha MeTanim4eckomn
ocHoBe (TYPE IV).

CKOpOCTb NIEHTbI C/IULLKOM
6bICTpPaA UK CAULWKOM
MeAneHHaA B peXxume
BOCIMpPON3BEAEHUA.

* HenpaBsusbHaA ycTaHoBKa
nepekniodatena REC TIME.
YcTaHoBWTe ero B Takoe xe
nonoXeHne, kakoe
1CNosb30Banoch AnA 3anucu.

* MNepekntoyaTtens SPEED
CONTROL ycTaHoBnEH B
MOSIOXXEHNe, OTNIMYHOE OT
LeHTpa.

* baTapeiku paspaannnch.

]
TexHn4yeckue

XapakKTepucTtukun

Cuctema 3anucu
2-popoxkeyHanA 1 kaHanbHaA
MOHOOHNYecKan
CKOpOCTb NEeHTbI
4,8 cm/c unu 2,4 cvlc
YacToTHbIN Anana3oH
250 - 6 300 I'y ¢ ucnonb3oBaHnem
HopmanbHow kacceTbl (TYPE 1)
(npu nepekntoyatene REC TIME B
nonoxexun “NORMAL”)
AKycTU4eckana cuctema
Mpnbnus. 3,6 cm anam.
BbixogHaA MOWHOCTb
250 MBT (Npu HeNMHeHbIX
nckaxenuax 10%)
Bxoa
MukpodoHHOe BXOAHOE rHe3ao
(MMHWrHE300) C©
YyBCTBUTENbHOCTLIO 0,2 MB anA
MMKPOGOOHA C MOMHbIM
ConpoTuBEeHNeM 3 KQ Unn Huxe
Bbixop
He3a0 HayLWHWMKOB (MUHUIHE30)
[NA NOAKIIOYEHNA HayLWHNKOB C
conpoTueneHvem 8 — 300 Q
MepemeHHbIA Anana3oH CKOPOCTH
NeHTbI
OT +30% 80 -15% (npun
nepeknioyatene REC TIME B
nonoxexun “NORMAL”)
Tpebyemoe nutaHue
BaTapeikn 3 B nocT. Toka R6
(AA) X 2/BHeLLHVE UCTOYHMKM
nuTaHmA 3 B nocT. Toka
Pasmepbl (w/B/T) (BKNIO4YaA
BbICTynNatowme 4acTi U opraHbl
ynpasneHuA)
Mpnbnus: 86,7 x 114,4 x 35,4 mm
Macca
Mpnbnns: 160 r (ToNbKO OCHOBHOE
yCTPOMNCTBO)
[dononHutenbHble
NPUHaANEXHOCTH
BaTapeikn R6 (pa3mepa AA) (2)
(Tonbko MexayHapoaHaa moaenb
Sony)

KOHCTpYKLMA 1 TeXHUYecKre
XapaKTepuUCTUKN MOTYT 6bITb
13MeHeHbl 63 yBEAOMIEHUA.



